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1
 /Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ƴŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜ Ǉŀǎ ǳƴ ƎǳƛŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭ Ƴŀƛǎ ŘƻƴƴŜ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŜƴǳǎ ǉǳƛ 

nous ont semblé utiles pour analyser des données textuelles.  
Nous remercions France Guérin-Pace ŘŜ ƴƻǳǎ ŀǾƻƛǊ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘŀƎŜǊ ǎŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǊŜǘƻǳǊǎ ŘΩexpérience sur 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩLwŀaǳǘŜvΦ 

http://www.iramuteq.org/
http://www.eurobroadmap.eu/
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Nous traitons les réponses des étudiants interrogés en Chine à une question ouverte posée 
comme suit Υ ζ vǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ Ƴƻǘǎ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀǎǎƻŎƛŜȊ ƭŜ Ǉƭǳǎ Ł ƭΩζ 9ǳǊƻǇŜ η Κ /ƘƻƛǎƛǎǎŜȊ р 
mots au maximum ». [Ŝǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƳƻǘǎΦ 
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Installer IRaMuTeQ 
Le logiciel est gratuit, il faut le télécharger à partir du site 
http://www.iramuteq.org/telechargement. 
Lƭ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǾŜǊǎƛƻƴ ǊŞŎŜƴǘŜ Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭ w  όŜǘ ŘŜ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ la 
version 3.1).  
 

Tutoriel 
Une documentation sur le formatage des corpus texte est disponible sur le site du logiciel 
(http://www.iramuteq.org/documentation/formatage-des-corpus-texte). 
 

Les résultats 
Les résultats des calculs des différentes étapes de l'analyse textuelle sont sauvegardés au fur 
et à mesure ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řŀƴǎ ŘŜǎ sous-ǊŞǇŜǊǘƻƛǊŜǎ ǇŀǊ ǘȅǇŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ. On y retrouve des 
fichiers (au format .csv) et des graphiques.  
Les analyses sont sauvegardées dans un fichier (.ira). 
 
!Ǿŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ŀǳ Ǿǳ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǊŞǇŜǊǘƻƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŦƛŎƘƛŜǊǎ ƎŞƴŞǊŞǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ 
recommandé de déposer le fichier correspondant au document à analyser dans un répertoire 
dédié.  
 

  

http://www.iramuteq.org/telechargement
http://www.iramuteq.org/documentation/formatage-des-corpus-texte
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Description des menus dΩIRaMuTeQ  
 

 
 

Edition Ą Préférence : Options du logiciel  
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м κ LƳǇƻǊǘŜǊ ƭŜ ŦƛŎƘƛŜǊ Ł ŀƴŀƭȅǎŜǊ 
 
Dans ce document, nous ne traitons pas les menus ouvrir une matrice όƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 
tableau de données comportant des valeurs numériques) ni importer de TXM (plateforme 
logicielle open-source pour la textométrie, voir http://textometrie.ens-lyon.fr/) ou importer 
depuis Europress (ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŜǎǎŜ  http://www.bpe.europresse.com/) et 
Factiva (données issues de média comme des journaux, magazines retranscriptions radio et 
télévision, photos, etc..). 
Ouvrir une analyse ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŜǊ ŘŜǎ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘǎ όΦƛǊŀύ Ŝǘ ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ ŀǳȄ résultats 
calculés par le logiciel dans chaque sous dossier (onglet vue). 
Le menu Outils permet de créer des sous corpus. Nous aborderons cette fonctionnalité à la 
fin du document.  
 

Figure 1 - Menu Fichier 

 
 

Ouvrir un corpus texte permet de charger un fichier texte qui respecte la mise en 

forme « Alceste »2 comportant des lignes étoilées entre chaque réponse. Les textes à 
analyser sont très courts et on dispose de caractéristiques sur ces textes (comme le pays de 
naissance des enquêtés, la ǾƛƭƭŜ ŘΩŜƴǉǳşǘŜΣ le sexe, etc.)(Figure 2) 
 

Figure 2 - Extrait du fichier traité (EBM_iram_CHN_n.txt) 

 
                                                 
2
 La première ligne introduit chaque texte à analyser (exemple : une réponse à une question ouverte) par les 
ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ Řǳ ƭƻŎǳǘŜǳǊΦ 9ƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ƭƛŜǳΣ ŦƛƎǳǊŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŀƴǘ Řǳ ǘŜȄǘŜΣ ǎǳƛǾƛ ŘΩǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘŜ ƳƻŘŀƭƛǘés de 
variables qualitatives ǇǊŞŎŞŘŞŜǎ ŘΩǳƴŜ ŞǘƻƛƭŜ Ŝǘ Řǳ ƴƻƳ ŘŜ ƭŀ ǾŀǊƛŀōƭŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞŦŞǊŀōƭŜ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ ǳƴ ōƭŀƴŎ 
ǎƻǳƭƛƎƴŞ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ ƭŀ ǾŀǊƛŀōƭŜ Ŝǘ ƭŀ ƳƻŘŀƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǇŀǊ ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩŜȄǘǊŀƛǊŜ ŘŜǎ ǎƻǳǎ-
ŎƻǊǇǳǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘΩǳƴe de ces variables (Garnier, Guérin-Pace, 2010). La ligne étoilée peut débuter 
par 4 chiffres (identifiant de questionnaire ou de texte par exemple) ou 4 étoiles.  

http://textometrie.ens-lyon.fr/
http://www.bpe.europresse.com/
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[Ŝ ǘŜȄǘŜ Ł ŀƴŀƭȅǎŜǊ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ ŘΩŞǘƻƛƭŜǎ ŎŀǊ ƭŜ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ϝ Ŝǎǘ ǊŞǎŜǊǾŞ ŀǳȄ 
caractéristiques sur les textes dans la ligne étoilée dédiée. 
 
Une fois de nom du fichier renseigné, IRaMuteQ propose de paramétrer la transformation 
du corpus pour effeŎǘǳŜǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ǘŜȄǘŜΦ 
 

La création du lexique 
 
Ą Ouverture de la fenêtre de paramétrage avant le lancement de ƭΩanalyse (Figure 3).  
Par défaut, IRaMuteQ fait appel à des dictionnaires de la langue française mais si le corpus à 
analyser est dans une autre langue, changer alors le paramètre Langue (ici le texte est en 
anglais). Cela sera important pour la reconnaissance des catégories de mots (dans la phase 
de lemmatisation). Il est possible aussi de changer le répertoire destination des 
résultats Répertoire en sortie. 
 
Le marqueur de texte correspond au séparateur entrŜ ǳƴƛǘŞǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǎ όƛŎƛ ƭŜǎ ммпл 
réponses des étudiants interrogés en Chine). Nous utilisons ici les identifiants des 
questionnaires (codés sur 4 caractères). 
 
Le dictionnaire ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ repère des expressions courantes comme « ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ » ou 
« grand-père » (en français). 
 
Faire des segments de texte permet à IRaMuteQ de découper les textes longs (cas 
ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜύ Ŝƴ ǳƴƛǘŞǎ Ǉƭǳǎ ǇŜǘƛǘŜǎ (les segments de texte). Ce découpage peut 
se faire en fonction dΩǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŘΩoccurrences (cas par défaut), dΩǳƴ ƴƻƳōǊe de caractères 
ou de paragraphes. 
 

Figure 3 - Indexation du corpus 
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Par défaut, IRaMuteQ transforme tout le texte en minuscules pour ne pas différencier les 
mots écrits tout en minuscules des mêmes mots écrits avec une majuscule en début de 
phrase (Figure 4). 

 
Figure 4 - Options du « Nettoyage » automatique du fichier 

 
 
Une fois le corpus indexé, IRaMuteQ affiche une première description quantitative du texte 
(Figure 5).  
Ici on dénombre 1140 segments de texte, correspondant au nombre de textes initial car le 
ŎƻǊǇǳǎ ƴΩa pas été découpé et 1138 formes graphiques (ici des formes/mots) différents.  
 
R a créé un premier tableau lexical croisant les textes et les formes (Document Term Matrix 
du package tm de R3). 
 

                                                 
3
 http://cran.r-project.org/web/packages/tm/vignettes/tm.pdf 
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Figure 5 - Bilan lexical 

 
 
Analyse de Texte  
 
Lwŀaǳ¢Ŝv ǇǊƻǇƻǎŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǎ (Figure 6) basées sur : la lexicométrie 
(Statistiques), les méthodes statistiques (calcul de Spécificités, analyse factorielle ou 
Classification),  la visualisation de données textuelles (Nuage de motsύ ƻǳ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ 
réseaux de mots (Analyses de similitudes). 
 
Figure 6 - Menu Analyse de texte 
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н κ {ǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜǎ 
Dans cette partie, IRaMuTeQ affiche tout le lexique du corpus. 
 
Il faut ŘΩŀōƻǊŘ choisir de lemmatiser ou non les formes/mots et paramétrer les catégories de 
mots à prendre en compte dans les calculs (Figure 7). 
 

 

Figure 7 - Paramétrage de la lemmatisation 

 
 

Le logiciel fait une lemmatisation (Figure 7) Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ǎŜǎ ŘƛŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ4 et peut ainsi 
regrouper les formes au singulier et au pluriel sous une même forme, les verbes conjuguées 
sous la forme infinitive.  
[ΩƛƴŘŜȄŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ŘƛŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǇŜǊƳŜǘ ŀǳǎǎƛ Ł Lwŀaǳ¢Ŝv ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ les expressions et 
les catégories grammaticales des mots ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ ŀǘǘǊƛōǳŜǊ ǳƴŜ ŎƭŞ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ. Selon cette clé, 
il les traitera en élément actif ou supplémentaire (Garnier, Guérin-Pace, 2010) dans les 
analyses ou le découpage du corpus en segments de texte. 
 

Paramètres des clés Ą propriétés : permet de modifier ƭŜǎ ŎƭŞǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ par catégories et 
de différencier le traitement de certaines formes (Figure 8). 
 

                                                 
4
 Dictionnaires anglais, allemands, italiens, espagnols, portugais  (certains sont encore expérimentaux), 

dictionnaires minimalistes pour le suédois et le grec. 
 

Équivalent des clés catégorielles ŘΩ!ƭŎŜǎǘŜ 



Avril 2015 
 

9 

 

Figure 8 - tŀǊŀƳŞǘǊŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ǇŀǊ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ƎǊŀƳƳŀǘƛŎŀƭŜǎ 

 
- Ce qui est mis en actif par défaut (codé 1): adjectifs, adverbes, formes non reconnues, 
noms communs et verbes.  
- Ce qui est mis en supplémentaire par défaut (codé 2): mots outils. 
!ǘǘŜƴǘƛƻƴ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ζ voir liste »  affiche des exemples qui ne correspondent pas aux mots du 
corpus analysé.  
 
¦ƴ Ƴƻǘ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƛŎǘƛƻƴƴŀƛǊe est mis dans la catégorie Formes non reconnues. Il 
Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ƭΩŀƧƻǳǘŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƛŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Ŝǘ ȅ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ǎŀ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜ ƎǊŀƳƳŀǘƛŎŀƭŜΦ 
 

Modifier le(s) dictionnaire(s)  

¶ Aller dans le répertoire ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ  

Ex : C:\Users\garnier\ .iramuteq\dictionnaires 

¶ Copier le dictionnaire correspondant à la langue (ex : lexique_fr.txt) et donner un nom 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘ Ł ƭΩLƴƛǘƛŀƭ όŜȄ : lexique_fr_ini.txt) 

Extrait du dictionnaire français 

 
 
Ajouter une ligne pour chaque nouvelle forme et renseigner au moins les trois premières 
colonnes (1ère colonne : forme initiale, 2ème colonne : forme racine et 3ème colonne 
ŎŀǘŞƎƻǊƛŜκŎƭŞ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜύ 
Par défaut, les termes non reconnus sont mis dans la catégorie Forme non reconnue (nr) et 
traités en actif si on laisse le paramétrage par défaut de la lemmatisation. 
{ƛ ƻƴ ǾŜǳǘ ǉǳΩǳƴ Ƴƻǘ ƴƻǳǾŜŀǳ ǎƻƛǘ ǘǊŀƛǘŞ Ŝƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ƭŜ ƳŜǘǘǊŜ Řŀƴǎ 
une catégorie traitée en supplémentaire (ex : Conjonction) 



Avril 2015 
 

10 

 

 
 
Une fois le paramétrage validé (OK), IRaMuTeQ affiche les résultats (Figure 9, Figure 10) et 
génère un répertoire (ou dossier) dans lequel il place des fichiers résultats : nomdufichier 
texte_stat_1. 
 

Pour toutes les analyses, un clic droit sur une analyse permet d'afficher les options utilisées 
pour le traitement.  
Il est également possible d'exporter le dictionnaire d'un corpus ou le dictionnaire des 
termes/mots à partir d'une analyse statistique (Figure 9). 

 
Figure 9 - Bilan lexical de la première analyse du corpus (onglet résumé) 

 
(EuroBroadMap 2009) 

Figure 10 - Affichage du lexique des formes actives 

 



Avril 2015 
 

11 

 

1er onglet    ω  Résumé = description générale du corpus (nombre ŘŜ ǘŜȄǘŜǎΣ ŘΩoccurrences, 
de ŦƻǊƳŜǎΧύ 
2ème onglet  ω Formes actives = liste des formes/mots actifs (avec leur catégorie 
grammaticale) par fréquences décroissantes.   
3ème onglet   ω Formes supplémentaires  = liste des formes/mots supplémentaires par 
fréquences décroissantes 
4ème onglet   ω  Total = ensemble des mots par fréquences décroissantes 
5ème onglet   ω  Hapax = mots du corpus présents une seule fois 
 

Sur chaque forme/mot  
Clic droit Ą Formes associées  permet de visualiser les regroupements (lemmatisation)  
Clic droit Ą Concordancier affiche le contexte dΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ Ƴƻǘ Řŀƴǎ ƭe corpus 

 
Fichiers générés de le dossier « nomducorpus_Stat_1 »: 

- analyse.ira : Fichier ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƻǳǾǊƛǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŞƧŁ ŦŀƛǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭΦ 
- formes_actives (csv) : 3 colonnes avec une  ligne par mots que le logiciel prend en compte ; leur fréquence, la 
catégorie du mot.  
- formes_supplémentaires (csv) : mots non pris en compte ; fréquence ; type :préposition (pre),  adj_pos, 
art_def, adj_pos art_ind, conjonction (con), pro_per, art_ind, art_def, aux (auxiliaire), num (chiffre), pro_dem, 
ǇǊƻψƛƴŘΣ ǇǊƻψǊŜƭΣ ǾŜǊψǎǳǇ όǾƻǳƭƻƛǊΣ ŘŜǾƻƛǊΣ ŦŀƛǊŜΣ ǇƻǳǾƻƛǊΧύ, ono (derrière, dehors, pouce). 
- glob (txt) : fichier Global : nombre d'uci : ici 1140 ; nombre d'occurrences : 5095 ; nombre de formes : 1729 ; 
moyenne d'occurrences par forme : 4.65 ; nombre d'hapax : 634 (12.44% des occurrences - 33.69% des 
formes) ; moyenne d'occurrences par uci : 4.47 
- hapax (csv) : mots ayant une fréquence de 1. 
- total (csv) : Tous les mots, fréquences décroissante à partir de 2 occurrences. 
Ą Permet de visualiser les mots non lemmatisés et leur catégorie.  
- Zipf : graphique présentant en ordonnée les fréquences et en abscisse les rangs des formes du corpus. 
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о κ {ǇŞŎƛŦƛŎƛǘŞǎ Ŝǘ !C/ 
 
Cette analyse ǇŜǊƳŜǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ les mots spécifiques par sous-catégories et réalise une 
Analyse Factorielle sur un tableau lexical agrégé (TLA) construit avec les variables 
sélectionnées. 
 
Figure 11 - Sélection par type de variables ou sélection par modalités 

  
Choix des variables/modalités pour calculer les spécificités et construire le tableau lexical   
 
En sélectionnant par variables (Figure 11) on ne peut choisir ǉǳΩǳƴŜ variable à la fois (celle 
qui est sélectionnée en premier) et IRaMuTeQ ƴŜ Ŧŀƛǘ Ǉŀǎ ŘΩ!C/ ŀǾŜŎ une variable qui a trop 
peu de modalités ; on peut ne sélectionner que les formes actives ou supplémentaires. En 
faisant une sélection par modalités, on peut choisir plusieurs variables ŘΩƛƴǘŞǊşt et retirer les 
ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ǊŀǊŜǎ όǇŜǳ ŘΩƛƴŘƛǾƛŘǳǎύΦ 
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Figure 12 -  Mots spécifiques ŘΩŞǘǳŘƛŀƴǘǎ interrogés dans différentes villes chinoises  

 
(EuroBroadMap 2009) 

 

Plus la valeur est élevée (en valeur absolue), plus la forme/mot est spécifique de la 
modalité. Le signe + signifie que le mot est plus cité par ce groupe (ici étudiants interrogés à 
Pékin) que par les autres, le signe ς signifie que le mot est moins cité par ce groupe que par 
les autres.  

 

1er onglet     ω Formes (mots) : Affichage des formes spécifiques par modalité  et par 
spécificité décroissante (ici formes spécifiques des étudiants interrogés à Pékin v_BJS) 
2ème onglet   ω Formes banales : Affichage des formes par effectif décroissant 
3ème onglet   ω Types (adjectifΣ ǇǊƻƴƻƳΧύ : catégories grammaticales 
4ème onglet   ω  Effectifs par formes/mots 
5ème onglet   ω  Effectifs par types de catégories grammaticales 
6ème onglet   ω  Effectifs relatifs des formes/mots 
7ème onglet   ω  Effectifs relatifs par type grammatical de mot  
8ème onglet    ω  AFC (analyse factorielle des correspondances) sur un tableau lexical 
agrégé (TLA) 
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Sur chaque mot : 
Clic droit Ą formes associées  permet de visualiser les regroupements (lemmatisation)  
Clic droit Ą concordancier affiche le contexte dΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ Ƴƻǘ Řŀƴǎ ƭe corpus 
Clic droit Ą graphique affiche un graphique représentant  le sur/sous emploi du mot 
Clic droit Ą segment de texte caractéristique affiche des parties de textes spécifiques   

 
 

- AFC forme : génère un graphique avec tous les mots analysés (Figure 13) et un graphique 
avec les variables étoilées. 
- AFC type : génère un graphique avec le type des mots et un graphique avec les variables 
étoilées. 
 
Figure 13 - Plan ŦŀŎǘƻǊƛŜƭ ƛǎǎǳ ŘŜ ƭΩAFC sur le Tableau Lexical Agrégé (mots et variable 
spécifique sélectionnée pour le calcul des spécificités)  

 
(EuroBroadMap 2009) 

En cliquant sur ce symbole   on peut paramétrer le graphique des plans factoriels 
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Figure 14 - Paramétrage des options de graphiques issus d'AFC 

  
 
Type de graphe : 2D ou 3D 
CƻǊƳŀǘ ŘŜ ƭΩLƳŀƎŜ : Png (format image) ou Svg (format vectoriel) 
Représentation : choix entre coordonnées et corrélation 
Variables : choix des variables à représenter entre actives, supplémentaires, étoilées, classes 
Taille : variation de la taille des formes en fonction de sa fréquence ou du Chi2 
Facteur : possibilité de choisir les axes factoriels à afficher (Facteurs 1-2 par défaut) 
 
Remarque Υ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ƭŜǎ Ƴƻǘǎ Řǳ ƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ 
visibilité. Pour cela, il faut enregistrer le graphique au format vectoriel (svg) et le travailler 
avec un logiciel de dessin vectoriel (comme Inkscape5 ou Illustrator). 
 
tƻǳǊ ƎŀǊŘŜǊ ƭŜǎ Ƴƻǘǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŦƻǊǘŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎΣ ǊŜƭŀƴŎŜǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ 
symbole ci-dessus pour sélectionner « contributions » dans la représentation. 
 

                                                 
5
 https://inkscape.org/fr/ 
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On reǘǊƻǳǾŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎŀƭŎǳƭǎ ŘŜ ŦƻǊƳŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ!ƴŀƭȅǎŜ CŀŎǘƻǊƛŜƭƭŜ ŘŜǎ 
Correspondances (contributions, coordonnées, etc.) dans le répertoire généré par 
IRaMuTeQ. 
 
Fichiers disponibles dans le répertoire (nomcorpus_spec_n) : 

- afcf_col.csv : Ligne : classes ; Colonnes : Coord. facteur ; Corr. facteur 1 à 6 ; COR -facteur 1 à 6 ; CTR -
facteur 1 à 6 (contribution) ; mass ;  chi.distance ;  inertie  

- afcf_col.png : image / graphique des modalités actives (var étoilées) 
- afcf_facteur.csv : Ligne : facteurs ; Colonnes : valeurs propres ; pourcentages ; pourcentage cumulés 
- afcf_row.csv : Ligne : les mots (ne garde que les mots de fréquence supérieure au seuil indiqué dans le 

paramétrage, 11 par défaut) ; Colonnes : Coord. facteur  de chaque classe ; Corr. facteur  ƧǳǎǉǳΩŁ с ; 
« COR -facteur 1 η ƧǳǎǉǳΩŁ 6 ; CTR -facteur 1 à 6 ; mass ; chi.distance  ; inertie . 

- afcf_row.png : Graphique des mots 
- afct_col.csv : Ligne : classes ; Colonnes : Coord. facteur  de chaque classe ; Corr. facteur 1 à  6 ; COR 

facteur à 6 ; CTR -facteur 1 à 6; mass ; chi.distance ; inertie  
- afct_col.png : Graphique des modalités actives 
- afct_facteur.csv : Ligne : facteur ; Colonnes : valeurs propres ; pourcentages ; pourcentage cumulés 
- afct_row.csv : Ligne : type de mots ; Colonnes : « Coord. facteur de 1 à 6 ; Corrélation facteur 1 à 6 ; 

contribution facteur 1 à 6 ;  mass  ; distance  du chi2 ;  inertie  
- afct_row.png : Graphique avec les types de mots 
- Analyse.ira : analyse qui peut être ouvert avec le logiciel dans « ouvrir une analyse Ą ouvre les 

onglets résultats de « spécificité et AFC ». 
- banalites.csv : lexique des formes/mots par effectif décroissant 
- eff_relatif_forme.csv : Ligne : les mots ; Colonnes : les modalités des variables étoilées sélectionnées 
- eff_relatif_type.csv : Ligne : les types de mots (24) ; Colonnes : les modalités des variables étoilées 

sélectionnées dans le paramétrage  
- tableafcm.csv : Ligne : les mots retenus ; Colonnes : les modalités des variables étoilées sélectionnées 

(en effectif] 
Ą 9ǉǳƛǾŀƭŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻƴƎƭŜǘ ζ Effectifs formes » dans le logiciel 

- tablespecf.csv : Ligne : les mots ; Colonnes : les modalités des variables étoilées sélectionnées   
Ą9ǉǳƛǾŀƭŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻƴƎƭŜǘ ζ formes » dans le logiciel : indique les termes les plus spécifiques de 

chaque modalité 

- tablespect.csv : Ligne : les types de mots 
Colonnes : les modalités des variables étoilées sélectionnées  
tabletypem.csv : Ligne : les types de mots 
Colonnes : les modalités des variables étoilées sélectionnées (en effectif) 
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Il est possible de procéder à des regroupements de formes/mots appelés TGen  à partir de la 
liste des formes/lemmes du corpus ƻǳ ŘŜ ƭΩƻƴƎƭŜǘ ǎǇŞŎƛŦƛŎƛǘŞǎ.   
 

Figure 15 - !ŎŎŝǎ Ł ƭΩŞŘƛǘŜǳǊ ŘŜ ¢DŜƴ Řŀƴǎ ƭŀ ŦŜƴşǘǊŜ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ŘΩIRaMuTeQ 

 
 
Figure 16 - Accès au menu Faire un TGen à partir du menu Spécificités et AFC 
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Figure 17 - Création de types généralisés (TGen) 

 
Ici on a choisi de regrouper abundance, abundant et abustle sous le TGen Abund 
 
Il sera ensuite possible de visualiser les spécificités des types généralisés par sous-corpus et 
ŘΩŀŦŦƛŎƘŜǊ ƭŜ ŎƻƴŎƻǊŘŀƴŎƛŜǊ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ (Figure 18) (après avoir lancé le calcul). 
 
Figure 18 - TGen spécifiques 

 
(EuroBroadMap 2009) 
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п κ /ƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
 
Méthode Reinert 
Implémentation de la méthode de classification « Alceste » de Max Reinert6 (Figure 19). 
 
Figure 19 - Paramétrage de la méthode Reinert dans IRaMuTeQ 

 
 
Remarque : on ne peut pas changer la « fréquence minimum ŘΩǳƴŜ ŦƻǊƳŜ ŀƴŀƭȅsée » qui est 
en grisé. Seule la valeur du « nombre maximum de formes analysées » est prise en compte. Si 
le nombre total de formes actives est inférieur à cette valeur, seules les formes ayant un 
effectif d'au moins trois sont retenues. 
 
 
Dans notre exemple, on a choisi dΩƻǇŞǊŜǊ ǳƴŜ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǎƛƳǇƭŜ ǎǳǊ ǘŜȄǘŜǎ ŎŀǊ ƭŜǎ ǘŜȄǘŜǎ 
(mots associés à « Europe ») sont très courts. Par défaut, la méthode propose de découper 
les textes en segments de textes en fonction du nombre de formes actives. 
 
 
tƻǳǊ ŀŦŦƛŎƘŜǊ όŜǘ ƛƳǇǊƛƳŜǊύ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ όŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ Řǳ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜ ƭΩƻƴƎƭŜǘ ζ Profil ») 
ŦŀƛǊŜ ǳƴ ŎƭƛŎ ŘǊƻƛǘ ǎǳǊ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘŜ (nomcorpus_alceste_n) de la 
fenêtre « Navigateur ».  
 
 

                                                 
6
 Classification Descendante Hiérarchique de segments de textes à partir du Tableau Lexical Entier (Reinert, 

1983).  

Nombre de formes pleines 
(mots regroupés) dans le 
tableau 1 

Nombre de formes pleines 
dans le tableau 2 (si 
classification double) 

Augmenter cette valeur  
modifie le nombre de 
classes 

 


























